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What’s Happening at OLF This Week? 
¿Qué Está Pasando en OLF Esta Semana? 

Monday 
Lunes 

5th 

Novena & Rosary/Rosario 6:30pm     Bible Buddies Group/Grupo de amigos de la biblia (En) 12pm  
Adult Choir/Coro Adulto (En)  5:30pm   Vigil Mass Choir/Coro de la misa de vigilia 5:30pm        
Clase Biblica en Español 6pm        Apóstoles de la Palabra 6pm     La Busqueda 6pm  
Ultreya (Sp) 7pm  Altar Server Practce (Sanctuary) 4pm 

Tuesday 
Martes 

6th Novena & Rosary/Rosario 6:30pm     OCIA (Sp) 6-8 pm                                               

Wednesday 
Miercoles 

7th 
Tamale Making 9 am       Novena & Rosary/Rosario 6:30pm     TOPS Group 8:30am      
Rosary Group/Grupo del Rosario 9am     OLF Book Group (En)9am       

Thursday 
Jueves 

8th 
Novena & Rosary/Rosario 6:30pm     Mass of Anointing 10 am       
Soup Kitchen/Comedor de Beneficencia 11am-1pm   

Friday 
Viernes 

9th  Novena & Rosary/Rosario 6:30pm     Children’s Choir Practice/Ensayo del coro de niños  4-5pm      

Saturday 
Sabado 

10th Novena & Rosary/Rosario 6:30pm      

Sunday 
Domingo 

11th  

 
Welcome to our Parish 

We welcome all our visitors. 
May your time with us be grace-filled 
and may the Lord Jesus Christ bless 

you and your loved ones. 

Bienvenidos a la Parroquia de 
Nuestra Señora de Fátima 
Damos la bienvenida a todos 

nuestros visitantes. Que tu tiempo con 
nosotros esté lleno de gracia y que el 

Señor Jesucristo te bendiga a ti y a tus 
seres queridos 

LITURGICAL  SCHEDULE/HORARIO LITÚRGICO 

Weekday Masses/Mísa Diaria 

Monday/Lunes 7:00 am      Eng Communion Service/Servicio de Co-

Tues - Fri/Mar.-Vie.   7:00am       Eng. Mass/Misa en Ingles  

  7:30am       Rosary/Rosario  

Tue/Mar & Thurs/Juev 7:00pm      Misa en Español 

Adoration/Adoracion al Santismo  

Monday/Lunes 7am- Friday/Viernes  7pm  Adoration Chapel/Capilla de Adoracion 

   Thursday/Jueves  6:00pm  Holy Hour/Hora Santa 

Reconciliation/Reconciliación:   

Tuesday/Martes 5:30pm to 6:45pm  Church Confessional   

Thursday /Jueves 6:00—6:50pm         During Holy Hour   

Saturday/Sabado 3:30pm to 4:30pm   Chapel Confessional  

Weekend Schedule/Horario de Misas Fin de Semana  

Saturday Vigil (En) 5:00pm    

Sabado Misa de Vigilia 7:00pm    

Sunday (En) 8:30am    

Domingo (Sp) 11:30am    

First Friday & Saturday/Primer Viernes Y Sabado 

First Friday Mass/Misa de Primer Viernes  7:00pm Español  

First Saturday Rosary/Primer Sábado Rosario  6:30am Bilingual/Bilingüe  

First Saturday Mass/Primer Sábado Misa 7:00am Bilingual/Bilingüe  

 followed by 15 minutes of reflection/Seguido de 15min de reflexión   

  

OFFICE HOURS/HORAS DE 
OFICINA 

200 N DALE RD, MOSES LAKE 
WA 98837 

Monday-Friday/Lunes-Viernes  
9am to 5pm             

Closed for lunch/Cerrado por Lonche 
 12pm-1pm 

Phone/Teléfono:  
509-765-6729 

Website/Sitio Web: 
www.OLF.Church 
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Announcements/Anuncios: 

 The Office will be closed Tuesday May 6th for Staff Training           
 La oficina estará cerrada el martes 6 de mayo por capacitación del personal. 

 Tamales! We are making tamales starting Wednesday May 7th in the Fatima Center for the Fatima Festival-if you 
would like to help be there at 9am!                                                                                      
 Estaremos haciendo tamales a partir del miércoles 7 de mayo en el Centro de Fátima para el Festival de Fátima. ¡Si 
deseas ayudar, llega a las 9 a. m.! 

 The Fatima Festival will be Sunday May 18th –Food will be for sale after the 8:30 am Mass, Events and Activities will 
begin after the 11:30 am Mass. See flyer for more details.                     E l 
Festival de Fátima será el domingo 18 de mayo. Habrá comida a la venta después de la misa de las 8:30 a. m., los 
eventos y actividades comenzarán después de la misa de las 11:30 a. m. Consulte el folleto para obtener más detalles. 

 Mothers Day Rose sales have begun, available for purchase after mass and in the office/     
 Han comenzado las ventas de rosas del Día de la Madre, disponibles para comprar después de la misa y en la 
oficina. 

 Preschool Registration will be opening for the 2025-2026 school year beginning on may 1st.        
 La inscripción para preescolar se abrirá para el año escolar 2025-2026 a partir del 1 de mayo. 

 The Annual Garage Sale will be May 23rd &24th. Bring donations to the Fatima Center beginning this week! No 
Exercise Equipment!!              L a 
Venta de Garaje Anual será el 23 y 24 de mayo. ¡Traigan sus donaciones al Centro Fátima a partir de esta semana! ¡No 
se permiten aparatos de ejercicio! 

 ATTENTION! All Parents of Graduating Seniors, there is a mandatory meeting Monday May 19th at 5:30pm 
in the Fatima Center to plan the Graduation Mass and Breakfast. Please contact Carrie Tatum for further 
details.  

 Do you have a ministry you manage? We need 
annual budgets turned in for every ministry by May 
16th!  Your Budget should consist of your expected 
incomes and expenses from July 1 2025 through June 
30 2026 We base our anual budget on the budgets of 
the ministries-therefore EVERY ministry will need to 
turn one in  

 ¿Administras un ministerio? ¡Necesitamos que 
cada ministerio entregue sus      presupuestos anuales 
antes del 16 de mayo! Tu presupuesto debe incluir tus 
ingresos y gastos previstos desde el 1 de julio de 2025 
hasta el 30 de junio de 2026. Nuestro presupuesto 
anual se basa en los presupuestos de los ministerios, 
por lo que TODOS los ministerios deberán presentar 
uno. 

Father César's Agenda  
For the week of May 5-11,2025 

Monday:  10am   Funeral  
  2pm Appointment 
  5pm Busqueda Retreat     
Tuesday:  Office Closed-Staff Training     
Wednesday: 4pm Appointment     
Thursday: 10am Mass of Annointing    
Friday:  3:30  House Blessing 
  4pm  Appointment 
Saturday: 10am Wedding 
  12pm Quince 
  2pm   Quince 
Sunday:    Children's Masses 
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Dear Parish Family, 
 
 

This weekend, we joyfully celebrate a beautiful spiritual milestone in the life of our parish - the First Holy 
Communion of our young members. 

To all the children and families who have prepared for this sacred moment: congratulations from the heart. In receiving 
the Eucharist, you are welcoming the real presence of Christ into your lives in a powerful new way. May this step in your 
faith journey bring you closer to God, fill you with peace, and bless you always. 

We offer a heartfelt thank you to Nilda Vela, our Religious Education Coordinator, for her dedication and 
leadership throughout the year. We’re also deeply grateful to all the parents and volunteers whose time, support, and love 
helped make this year a success. Your efforts have truly made a difference in the lives of these children. 

Let us keep them in our prayers as they continue to grow in faith. May their joy and openness to God’s love 
inspire us all to walk with Christ more deeply each day. 

Blessings to all 
Fr. César Vega-Mendoza 
Pastor. 

 
Querida familia parroquial: 
 
Este fin de semana, celebramos con alegría un hermoso rito de la Comunion en la vida de nuestra 

parroquia: la Primera Comunión de nuestros jóvenes. 

A todos los niños y familias que se han preparado para este momento sagrado: les felicitamos de corazón. Al 
recibir por primera vez la Eucaristía, acogen la presencia real de Cristo en sus vidas de una manera nueva y poderosa. Que 
este paso en su camino de fe los acerque a Dios, los llene de paz y los bendiga siempre. 

Agradecemos de corazón a Nilda Vela, nuestra Coordinadora de Educación Religiosa, por su dedicación y 
liderazgo durante todo el año. También estamos profundamente agradecidos a todos los maestros(as) voluntarios cuyo 
tiempo, apoyo y amor contribuyeron al éxito de este año. Sus esfuerzos han marcado una gran diferencia en la vida de 
estos niños y jovenes. 

Los mantenemos presentes en nuestras oraciones mientras continúan creciendo en la fe. Que su alegría y apertura 
al amor de Dios nos inspiren a todos a caminar con Cristo cada día más profundamente. 

Bendiciones a todos. 
P. César Vega-Mendoza 
Párroco. 

Letter From Father César  

Carta Del Padre César 
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St. Juan Diego Class 
 
Kimberly Arellano 
Osvaldo Avila-Cortes 
Jaylin Ayala-Barragan 
Dylan Benao 
Edder Cardenas 
Heaven Cardenas 
Salvador  Castellanos 
Dayanna  Cisneros 
Matthew Diaz-Perez 
Sofia  Garcia 
Africa Godinez 
Isaiah Gonzalez Guzman 
Rose Imel 
Naksh  Joseph 
Ezekiel  Legg-Rocha 
Landry Rocha 
Liam A  Lopez 
Natalia  Martinez 
Kimberly  Martinez 
Manuel Meza 
Kolbee Munoz 
Aaliyah Murillo 
Elsye A  Sanchez 
Keiry K  Segura-Dolores 
Carlos Valencia 
 

St. Rose of Lima Catholic  
 
Amorie Ramos Ortiz 

St. Francis of Assis Class      
                                                                                                                             
Mira B Allen  
Andres  Briones 
Yulieth Casas  
Marjore Alexa Chavez  
Christian  Gracia 
Mason Gonzalez   Whitney 
Zoe Guzman  
Emmanuel Madrigal Sanchez 
Vicente  Martinez 
Matthew Medez Nina  
Liliana Alejandro Nava  
Damian  Pruneda 
Abel Jose Pimentel  
Fabian Quebedo 
Andrea  Ramirez 
Reno  Reffett 
Elianna Ribellia 
Sarai  Rodriguez 
Steven  Rodriguez 
Ameyalli Salas Tepale 
Gerdardo Santoyo 
Angela  Toro 
Olivia  Valdez 
Hope  Whithey 
Mason  Zarate Valencia 

St. Michael The                   
Archangel Class 
 
Lindsey Benao 
Arani Britt 
Ayran Britt 
Aaron Castaneda 
Sharlynn Cavazos 
Josue  Chalpeno-Dominguez 
Adan Flores-Sepulveda 
Dominic Garcia 
Daleyza Gonzalez 
Owen Lopez-Cavazos 
Luis Javier "LJ" Martinez 
Perla Melchor 
Jose Meza 
Yulissa Olivares 
Xavi Ramirez 
Jordan Randolph 
Givanna Rodriguez Meza 
Rico Rojas 
Vanessa Sanchez-Barreto 
Manuel Sanchez Barreto 
Otoniel Sanchez-Gonzalez 
Aiden Santillan 
Daphne Sario 
Cristobal Silva 
Delainey Torres-Gutierrez 
Oscar Torres-Gutierrez 
Janaina Young-Santellan 
Jacoby Young-Santellan 
Alexander  Zarate-Valencia Sacrament Class MS – HS 

 
Briget K Sanchez 
Kali Roloff 
Kiana Mendoza  
Martha Hernandez 
Nakisha Kylie Cortez 
Braden Carlos Guzman 
Enrique Gabriel Gracia 
Tito Raul Olivares  
Santos Olivares 
Samaya Stephanie Olivares 
Alexis Gonzalez 
Maddox Mayo Gzz  
Alberto I Plancarte  
Janelly Juarez 
Nathalie Sanchez 
Erick Sanchez 
Kiyani A Rocha 
Javier Nicolas Santillan 
Joshua Gamino 

Congratulations on your First 

Communion 

Felicidades por tu Primera 

Comunión 
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Reflection 

The readings for the 3rd Sunday of Easter Year C offer important lessons about 
obedience to God, worship, and love. They remind us of the joy and 
responsibility that come with following Jesus. These reflections help us 
understand and apply these lessons in our lives.  

Obedience to God 
The apostles stood firm in their faith when questioned by the high priest. They insisted on obeying God rather than 
men. This teaches us the importance of staying true to God’s commands, even when it is difficult. Obedience to God 
requires courage and trust. The apostles knew that following God might bring them suffering, but they chose to obey 
Him anyway. This kind of faith inspires us to make similar choices in our own lives. 
We face many situations where we must choose between obeying God or following the world. The apostles’ example 
encourages us to stand firm in our faith. By putting God first, we show our commitment to His will. 

Worship of the Lamb 
In the second reading from Revelation, John sees countless angels and every creature worshiping the Lamb. This 
vision shows us that Jesus is worthy of all honor and praise. It reminds us that worship is central to our faith. Worship 
brings us closer to God. When we join in the worship of Jesus, we acknowledge His greatness and our need for Him. 
It helps us focus on what truly matters and strengthens our relationship with Him. The scene in Revelation invites us 
to be part of this great chorus of praise. Every time we worship, we join with all of creation in giving glory to Jesus. 
This shared worship unites us with believers everywhere and brings us joy. 

Love for Jesus 
In the Gospel, Jesus asks Peter three times if he loves Him. Each time, Peter affirms his love, and Jesus tells him to 
care for His followers. This conversation highlights the importance of love and responsibility in our faith. Loving 
Jesus means more than words. It means taking action. Jesus asked Peter to show his love by caring for others. This 
teaches us that true love for Jesus is shown in how we treat those around us. Our actions reflect our love for Jesus. 
When we help and support others, we are living out His command to love. By caring for others, we show that our 
love for Jesus is genuine and strong. 

From Followers to Friends 
In the Gospel, Jesus calls Peter and the disciples beyond the teacher-student relationship. Up to this point, he has been 
their rabbi or “great one” and they have been his followers. He moves from being their rabbi to calling them friends. 
This marks a deeper level of relationship with Jesus. At the Last Supper, Jesus washed their feet, showing that he 
came to serve. This act turned their understanding upside down. Jesus showed that true greatness lies in serving 
others. Here at the Sea of Tiberias, Jesus calls Peter (and us) to a deep love. This is not a superficial friendship, but a 
call to give our whole selves to Jesus. Our journey with Jesus also moves from knowledge to deep, lasting 
commitment. 

The readings for the 3rd Sunday of Easter Year C call us to obey God, worship Jesus, and show our love through 
action. They remind us of the joy and responsibility of following Jesus. By reflecting on these lessons, we can grow 
stronger in our faith and closer to God.  

SCRIPTURE READINGS: 
First Reading - Acts 5:27-32,40B-41 
Responsorial Psalm –  Psalm 30 
Second Reading –  Revelation 5:11-14 
Gospel – John 21:1-9 

Prayer 

Lord Jesus, help us to obey You always, to worship You with all our hearts, and to show our love through caring 
for others. Strengthen our faith and guide us in Your ways. Amen.  

 Reflection Questions 

 How can we encourage others to grow in their faith and love for Jesus, following Peter’s example? 

 How can we show obedience to God in our daily lives, especially when it is difficult?  

 What does it mean to you to worship Jesus as the Lamb of God? 

“And none of the disciples dared to ask him, ‘Who are you?’ because they 
realized it was the Lord.” 

John 21:1  

Young Catholics  
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Oración 
Señor Jesús, ayúdanos a obedecerte siempre, a adorarte con todo nuestro corazón y a demostrar nuestro amor 

cuidando a los demás. Fortalece nuestra fe y guíanos en tus caminos . Amén. 

 Preguntas para la reflexión 

 ¿Cómo podemos animar a otros a crecer en su fe y amor por Jesús, siguiendo el ejemplo de Pedro ? 

 ¿Cómo podemos mostrar obediencia a Dios en nuestra vida diaria, especialmente cuando es difícil ? 

 ¿Qué significa para ti adorar a Jesús como el Cordero de Dios ? 

“Y ninguno de los discípulos se atrevió a preguntarle: “¿Quién eres?”, porque 
sabían que era el Señor.” 

Juan 21:1  

Reflexión 

Las lecturas del tercer domingo de Pascua, Año C, ofrecen lecciones 
importantes sobre la obediencia a Dios, la adoración y el amor. Nos 
recuerdan la alegría y la responsabilidad que conlleva seguir a Jesús. Estas 
reflexiones nos ayudan a comprender y aplicar estas lecciones en nuestra 
vida. 

Obediencia a Dios 
Los apóstoles se mantuvieron firmes en su fe cuando el sumo sacerdote los interrogó. Insistieron en obedecer a Dios 
antes que a los hombres. Esto nos enseña la importancia de ser fieles a los mandatos de Dios, incluso cuando es difícil. 
La obediencia a Dios requiere valentía y confianza. Los apóstoles sabían que seguir a Dios podría traerles sufrimiento, 
pero decidieron obedecerlo de todos modos. Esta clase de fe nos inspira a tomar decisiones similares en nuestras 
propias vidas. 
Enfrentamos muchas situaciones en las que debemos elegir entre obedecer a Dios o seguir al mundo. El ejemplo de los 
apóstoles nos anima a mantenernos firmes en nuestra fe. Al poner a Dios en primer lugar, demostramos nuestro 
compromiso con su voluntad. 

Adoración al Cordero 
En la segunda lectura del Apocalipsis, Juan ve innumerables ángeles y a toda criatura adorando al Cordero. Esta visión 
nos muestra que Jesús es digno de todo honor y alabanza. Nos recuerda que la adoración es fundamental para nuestra 
fe. La adoración nos acerca a Dios. Al unirnos a la adoración de Jesús, reconocemos su grandeza y nuestra necesidad 
de Él. Nos ayuda a enfocarnos en lo que realmente importa y fortalece nuestra relación con Él. La escena del 
Apocalipsis nos invita a ser parte de este gran coro de alabanza. Cada vez que adoramos, nos unimos a toda la creación 
para dar gloria a Jesús. Esta adoración compartida nos une con los creyentes de todo el mundo y nos trae alegría. 

Amor por Jesús 
En el Evangelio, Jesús le pregunta a Pedro tres veces si lo ama. En cada ocasión, Pedro afirma su amor, y Jesús le dice 
que cuide de sus seguidores. Esta conversación resalta la importancia del amor y la responsabilidad en nuestra fe. 
Amar a Jesús significa más que palabras. Significa actuar. Jesús le pidió a Pedro que demostrara su amor cuidando a 
los demás. Esto nos enseña que el verdadero amor por Jesús se demuestra en cómo tratamos a quienes nos rodean. 
Nuestras acciones reflejan nuestro amor por Jesús. Cuando ayudamos y apoyamos a los demás, vivimos su mandato de 
amar. Al cuidar de los demás, demostramos que nuestro amor por Jesús es genuino y fuerte. 

De Seguidores a Amigos 
En el Evangelio, Jesús llama a Pedro y a los discípulos más allá de la relación maestro-alumno. Hasta ese momento, él 
había sido su rabino o "gran" y ellos sus seguidores. Pasa de ser su rabino a llamarlos amigos. Esto marca un nivel más 
profundo de relación con Jesús. En la Última Cena, Jesús les lavó los pies, demostrando que vino a servir. Este acto les 
cambió la perspectiva. Jesús demostró que la verdadera grandeza reside en servir a los demás. Aquí, en el Mar de 
Tiberíades, Jesús llama a Pedro (y a nosotros) a un amor profundo. No se trata de una amistad superficial, sino de un 
llamado a entregarnos por completo a Jesús. Nuestro camino con Jesús también pasa del conocimiento a un 
compromiso profundo y duradero. 

Las lecturas del tercer domingo de Pascua del Año C nos llaman a obedecer a Dios, adorar a Jesús y demostrar nuestro 
amor con acciones. Nos recuerdan la alegría y la responsabilidad de seguir a Jesús. Al reflexionar sobre estas 
lecciones, podemos fortalecer nuestra fe y acercarnos más a Dios. 

LECTURAS ESCRITAS: 
Primera Lectura – Hechos 5:27-32,40B-41 
Salmo Responsorial – Salmo 30 
Segunda Lectura – Revelación 5:11-14 

Evangelio – Juan 21:1-9 
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FAMILY CONNECTION  

Today's Gospel describes what we can easily imagine as a 
picnic on the beach. Just as Jesus' miracle at the wedding feast 
at Cana blesses the love between man and woman celebrated 
in the sacrament of marriage, Jesus' attentiveness to food and 
mealtimes raises the possibility that our meal gatherings can be 
sacred times. In families, the domestic church, our meals 
together are everyday opportunities to gather and recall Jesus' 
presence with us. As in the Eucharist, we bring the gifts that 
God has given us, which have been prepared especially for our 
Mass, and at our family meals we share gifts that God has 
given to us and that we have worked together to prepare. This 
includes the food on the table and also the people who gather 
around the table. We ask God to bless these gifts and to be 
present among us in all of our interactions. 

Consider a recent family meal: What food was served? Where 
did the food come from? Who prepared the food? Who served 
the food? Was mealtime a happy time? Why or why not? 
Observe that today's Gospel tells about a meal that Jesus 
shared with his disciples after his Resurrection. Read aloud 
today's Gospel, John 21:1-14. Reflect on the Gospel reading 
using the questions above. Talk about ways in which this meal 
that Jesus shared with his disciples might remind us of the 
meal we share at the Eucharist. You might choose to plan a 
special meal together as a family, encouraging each person to 
participate in the meal preparation. Pray together that Jesus 
will make his loving presence known in your family life. Pray 
together the Lord's Prayer. 
 

CONEXION FAMILIAR 

El Evangelio de hoy describe lo que fácilmente podemos 
imaginar como un picnic en la playa. Así como el milagro de 
Jesús en las bodas de Caná bendice el amor entre un hombre y 
una mujer celebrado en el sacramento del matrimonio, la 
atención de Jesús a la comida y a la hora de comer plantea la 
posibilidad de que nuestras reuniones de comida puedan ser 
momentos sagrados. En las familias, la iglesia doméstica, 
nuestras comidas juntos son oportunidades cotidianas para 
reunirnos y recordar la presencia de Jesús con nosotros. Como 
en la Eucaristía, traemos los dones que Dios nos ha dado, 
preparados especialmente para nuestra Misa, y en nuestras 
comidas familiares compartimos los dones que Dios nos ha 
dado y que hemos trabajado juntos para preparar. Esto incluye 
la comida en la mesa y también a las personas que se reúnen a 
la mesa. Pedimos a Dios que bendiga estos dones y esté 
presente entre nosotros en todas nuestras interacciones. 

Consideremos una comida familiar reciente: ¿Qué comida se 
sirvió? ¿De dónde provino la comida? ¿Quién la preparó? 
¿Quién la sirvió? ¿Fue la hora de comer un momento feliz? 
¿Por qué sí o por qué no? Observen que el Evangelio de hoy 
habla de una comida que Jesús compartió con sus discípulos 
después de su Resurrección. Lean en voz alta el Evangelio de 
hoy, Juan 21:1-14. Reflexionen sobre la lectura del Evangelio 
usando las preguntas anteriores. Comenten cómo esta comida 
que Jesús compartió con sus discípulos podría recordarnos la 
comida que compartimos en la Eucaristía. Podrían planear una 
comida especial en familia, animando a cada persona a 
participar en la preparación. Oren juntos para que Jesús 
manifieste su amorosa presencia en su vida familiar. Recen 
juntos el Padrenuestro. 

Loyola Press 
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Classes for grades kinder-6th have ended for the school year! 
Final day of Confirmation Classes be on June 22nd 

 
Thank you to all the teachers who volunteered to help with Religious Education 

this year, and thank you to all the cooks who helped prepare meals each 
Wednesday, you are greatly appreciated! 

 
 
 

Dates to Remember/Fechas para recordar: 
 

 Confirmation/Confirmación:  
7/6/2025 5pm 

Religious Education News and Information 
Noticias e Información sobre Educación Religiosa  

Atención:  
Si está planeando una fiesta de quince años 
en 2025, comuníquese con la oficina. La 
quinceañera debe asistir a una clase de 6 
semanas antes del día de su fiesta. Si tiene 
preguntas o desea obtener más información, 
comuníquese con: Darianna Vela (509) 989 
6625 
Attention:  If you are planning a Quinceañera 
in 2025 please contact the office. The 
Quinceañera needs to attend a 6 week class 

before her Quinceañera day.  For questions or more 
information,  contact: Darianna Vela (509) 989 6625 
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     Eucharistic Ministry to the 
 Homebound and Nursing Homes 

 
If anyone knows of a parishioner or someone who 
is homebound or in one of the local nursing homes  

who would  like to  receive Holy Communion, 
please call  Carrie Tatum 509-989-6591 

PRAYER  REQUESTS/PETICIONES  DE ORACIÓN 
Repose of the Soul/Reposo del Alma   

 Rochelle Runnels, Patrick Owen,  Paula Ybarra, Cesar Hernandez,  Danny Jalomo,, Juanita Torres,  Catalina Longoria, Tomasa Alvarado, Rosita 
Reyna, Consuelo Meza, Charles Determan, Juan Luis Medina Perez, Gabriel Lazo, Jorge Negrete, Bill Herup, Robert Gonzalez Jr., Antoinette 
Wilcoxson, Manolo Pruneda, Bert Morales, Kristin Vedder, Lloyd Arbaugh, Adrian Baeza Escobedo,  Roberto DeLeon, Pat Ramirez, Damien 
Rocha, Jesus Delgado, Rojelio Adame, Brian Wilson, Rolando Adame, David Adame, Kim Hoiness, Sebastian Baker, Adriel Miranda, Maria 
Hernandez, Marchell R Espinoza, Reyes De La Cruz, Diana Keller, Mitzy Cruz,  Maria Cruz Rodriguez, Helen Theis, Anthony Homer, Mitchell 
Thompson, Daniel Zarate, Zendaya Martinez, Leroy Gonzalez, Jessie Jimenez, Nickie Anderson, Lorna Paola Villanueva 
Physical/Spiritual Health/Sanación Física y Espiritual      

 Frank Delgado, Dolores Carvalho, Lucy Messer, William McCormick, Jean Agbisit, Lorraine Medrano, Anita Huerta, Corinne Geblin, Gina Ruiz, 

Francisca Garcia, Fran Bill, Jill Murray, Sally Richards, Corina Miranda, Minga Rubio, Darlene Boechler, Gail Altenhofen, Diane Stevenson, 

Stephanie Martinez, Don Adolfson, Gordon & Beth Minnis 

Military/Militar 

 Daniel Jay, Shane Herup, James Herron, Christopher E. Uvalle,  David Martinez, Paul E. Hanover, John Herup,  JC  Hernández, Bettany Noregas 

Mass Intentions/Intenciones de Misa 

Saturday 
Sabado 

3rd 

7am:  Bob Tatum (L), Lily Friebauer (L), Raquel Martinez (B), Denise Varney (B) 
5pm:  All Souls of Purgatory 
7pm: Las almas de Purgatorio, David Ochoa (D), Rafael Rodriguez (D), Gloria Correa (D),  
Remedios Esteves (L) 

Sunday 
Domingo 

4th 
8:30am: Yemaya Castenada (L), All Souls of Purgatory 
11:30am:  Juan Luis Hernandez (B), Los Matrimonios, All Souls of Purgatory, Fidel Saucedo (D),  
Maria Barajas (D) 

Tuesday 
Martes 

6th 
7am:  Patrick Owen (D), Beatrice Sampson (B) 
7pm:  Las Almas del Purgatroio 

Wednesday 
Miercoles 

7th 7am:  Beatrice Sampson (B) 

Thursday 
Jueves 

8th 
7am: Magdalena & Zbyszek Tyman (A), Jose & Laura Lopez (L), Fr. David Kuttner (L),  
Beatrice Sampson (B) 
7pm: Ana Marioa Castillo (D) 

Friday  
Viernes 

9th 7am:  

Ministerio Eucarístico a los confinados en sus 
hogares y hogares de ancianos 

Si alguien conoce a un feligrés o alguien que está 
confinado en su casa o en uno de los hogares de 
ancianos locales que quisiera recibir la Sagrada 

Comunión,  
llame a Nilda Vela   509-989-6625 
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So far, we have collected 40% of our ACA goal, 
with only 6% of our parish participating. 

 Please scan the QR code and make your pledge 
today! 

Attention/Atención: 
If you would like an announcement printed 

in the weekly  bulletin, or would like to 
have your  business advertised, please 

email your request to/Si desea que se publique 
un 

anuncio en el boletín semanal o que se anuncie 
su  negocio, envíe su solicitud por correo 

electrónico a: 
Pastor@OLF.Church 

& Administrator@OLF.Church 
& OfficeManager@OLF.Church 

Requests must be submitted the week  prior to 
being put in the  bulletin/Las solicitudes deben 
enviarse la semana anterior a su publicación 

en el boletín. 
If you have any questions regarding this, please 
call the parish office/Si tiene alguna pregunta al 

respecto, llame a la oficina parroquial. 

Parish Finances 
Average Monthly Operational Expenses 
Gastos operativos mensuales promedio:    
 This includes the cost of: Utilities, Payroll, Parish 
Programs & Ministries, Quarterly/Annual Taxes, etc/ Esto incluye: 
servicios públicos, nómina, programas y ministerios parroquiales, 
impuestos trimestrales/anuales, etc. 
 The normal Weekend Collections provide ALL of the 
funding for these expenses!/¡Las colectas normales de fin de 
semana proporcionan TODOS los fondos para estos gastos! 
 

April Collections by Week/  
Colecciones de Abril por semana: 

Estimated Monthly Expenses: $85,000 
 1st Week:  $13,744.00 
 2nd Week: $13,782.00 
 3rd Week: $13,430.00 
 4th Week:  
 5th Week:  
   TOTAL: $40,956.00  
   Total Deficit: $44,044.00 
Building Fund April Totals/ 
Totales de Abril del Fondo de Construcción: 
  Incomes/Ingresos: $15,140.00 
  This includes all donations to the building fund, 
and incomes from fundraisers and events held in the fatima center/
Esto incluye todas las donaciones al fondo de construcción y los 
ingresos de las recaudaciones de fondos y eventos celebrados en el 
centro de Fátima.  

$85,000 

Stewardship doesn't just include monetary 
donations! 

¡Corresponsabilidad no solo incluye 
donaciones monetarias! 

If you are interested in donating your time or services 
to the church in any way, please reach out to the 

parish office. 
Si está interesado en donar su tiempo o servicios a la 

iglesia de cualquier manera, comuníquese con la 
oficina parroquial. 
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Heavenly Father, may the faith you have 
given us in your son, Jesus Christ, our 
brother, and the flame of charity enkindled 
in our hearts by the Holy Spirit, awaken in 
us our gratitude for the Diocese of Yakima 
and its 75th year of sharing your love 
across Central Washington State. 
Grant us your grace to continue cultivating 
your word for subsequent generations of 
believers. Inspire in us the courage and the 
fortitude to share your presence to all 
whose lives we touch regardless of 
language, race, culture or legal status. 
Transform us into your disciples. Help us 
to 
bring saints out of sinners, martyrs from 
the persecuted and good out of every evil. 
Assist us in imitating the Blessed Virgin 
Mary in pondering your presence among 
us. 
May the grace of this Diocese of Yakima 
Jubilee celebration strengthen us as we 
unite our efforts with fellow Pilgrims of 
Hope in our universal Church. May our 
yearning for heaven become the 
transforming reality for our work here on 
earth. May that same yearning bring the 
peace and joy of Jesus Christ into the lives 
of those we touch. 
To you our God, Father, Son and Holy 
Spirit, Be eternally blessed with glory and 
praise forever. 
Amen 

Padre celestial, que la fe que nos has dado en tu 
hijo Jesucristo, nuestro hermano, y que la llama 
de la caridad que has encendido en nuestros 
corazones por medio del Espíritu Santo, nos 
despierte la gratitud por la Diócesis de Yakima 
en su 75aniversario de compartir tu amor por 
todo el centro del Estado de Washington. 
Danos tu gracia para continuar cultivando tu 
palabra a las siguientes generaciones de 
creyentes. Inspira en nosotros la valentía y la 
fortaleza para compartir tu presencia con todas 
aquellas vidas que tocamos sin importar el 
idioma, la raza, la cultura o el estatus legal. 
Transfórmanos en discípulos tuyos. Ayúdanos 
a convertir a los pecadores en santos, en 
mártires a los perseguidos y a convertir el mal 
en bien. Ayúdanos a imitar a la Santísima 
Virgen María y a meditar tu presencia entre 
nosotros. 
Que la gracia de la celebración del jubileo en 
esta diócesis nos fortalezca mientras unimos 
nuestras fuerzas con nuestros hermanos 
peregrinos de la esperanza en nuestra Iglesia 
Universal. Que nuestro anhelo por el cielo 
llegue a ser la realidad transformadora para 
nuestro trabajo aquí en la tierra. Que ese 
mismo anhelo traiga la paz y el gozo de 
Jesucristo a nuestras vidas y a las vidas que 
tocamos. 
Que nuestro Dios, Padre, Hijo y Espíritu Santo, 
sea eternamente bendecido, glorificado y 
alabado por siempre. 
Amén. 

 

    Divine Mercy Broadcasting 

KDMB 88.7 fm 

    your local catholic radio station 

    EWTN Affiliate         

Broadcasting 24/7 

We invite you to tune in at any time and listen to 
a variety of the best in Catholic radio programming that is always faith-filled, 
engaging and life-changing!  Whether you listen at home or on the road, you 
will find a program to teach, inspire and renew you on your journey in the 
Catholic Faith. From “EWTN Open Line” and “Mother Angelica Live 
Classics” to the Daily Mass and “Catholic Answers”, there is something for 
everyone. 
 A program schedule is available at www.divinemercybroadcasting.com or on 

the Kiosk board in the church gathering space. 
Divine Mercy Broadcasting exists for the Glory of God and the sanctification 
of souls. Please pray for this apostolate. We are listener supported and rely on 
the generosity of our donors to stay on the air. Please help us in this effort 
with your financial gift and together we can spread the Good News of Jesus 
Christ and the Truths of the Catholic Faith. Divine Mercy Broadcasting is a 
501c3 non-profit and all donations are tax deductible. We thank you for 
your support! 
Donations may be made by one of the following methods: 

1. visiting the website at www.divinemercybroadcasting.com   
2. Mail to Divine Mercy Broadcasting-PO Box 905- Moses Lake, WA 
3. Drop Off donation in the KDMB donation box located in Our 

Lady’s Gift Shop (Open after the weekend Masses) 

Spanish Catholic Radio available on translator K224EW   92.7 FM. 

May 6,2025 
Green Mass 

Honoring 
Agriculture 

6 Mayo 2025 
Misa Verde 
Honrando a 
la Agricultura 

http://www.divinemercybroadcasting.com
http://www.divinemercybroadcasting.com
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Hablamos Español 

Hablamos Español 
Compliments of 

Pioneer Veterinary 
Clinic 

Dick Maier, D.V.M. 
Courtney Redding, D.V.M. 
Kryshelle Ballard, D.V. M. 
Jennifer Brown, D.V. M. 

827 Sharon Ave.    
765-6794 

Columbia Basin Eye Clinic, P.S. 
 

Timothy C. Thomas, O.D. 
Optometrist 

Dr. Brian Roth, M.D. Dr. Janet Huber, O.D. 
Ophthalmologist       Optometrist 

1022 West Ivy Avenue 
509-765-7845 

 7 1  G A N G L  R D ,  W A P A T O ,  W A  9 8 9 5 1  
5 0 9 . 8 7 7 . 0 9 2 5     

Compliments  
Of  

Familia  
de León 

1325 S. Pioneer Way, Moses Lake, WA 98837 
509-765-0993 

Tacosmirancho88@gmail.com 
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